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	Best practices to help support bilingualism during meetings and events
	Bonnes pratiques pour aider à soutenir le bilinguisme lors des réunions et des événements

	
Designate a fully bilingual chair, moderator or MC for your meeting or event. The chair ensures the use of both official languages is balanced from start to finish.
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Désignez un président, un modérateur ou un maître de cérémonie parfaitement bilingue pour votre réunion ou votre événement. Le président veille à ce que l'utilisation des deux langues officielles soit équilibrée du début à la fin.


	
Share the invitation, presentations and other materials in both official languages, simultaneously. English and French materials should always be of equal quality.

	
Partagez les présentations et les autres documents dans les deux langues officielles, simultanément. Les documents en anglais et en français doivent toujours être de qualité égale.


	
Encourage participants to use the official language of their choice. Questions are answered in the language in which they are asked, and the chair summarizes points made in the other language to ensure everyone understands.

	
Encouragez les participants à utiliser la langue officielle de leur choix. Répondez aux questions dans la langue dans laquelle elles sont posées, et le président résume les points soulevés dans l'autre langue pour s'assurer que tout le monde comprend.


	
Evaluate the use of both official languages in your event or meeting feedback survey. Use this feedback to adapt and improve your next event.

	
Évaluez l'utilisation des deux langues officielles dans votre demande d’évaluation de votre événement ou à votre réunion. Utilisez ce retour d'information pour adapter et améliorer votre prochain événement.
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